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1. 3aranbHa indopmanis

Ha3Ba pucuuniainm ITepeksiag HAYyKOBUX 1 TEXHIYHUX TEKCTIB
PiBeHb BHIIIOI OCBiTH [Mepuuii (OakanaBpchKuii)

Buxaanau (-i) IBanoruak Haramis ImiiBHa
KonTakTHuii Teaedon Bukiaanaua | 0968375364

E-mail Bukiaagaua natalia.ivanotchak@pnu.edu.ua
@opmMaT THCHUTLTIHI JICKIIi1, TPAKTUYHI 3aHATTS

OO0csAr pucuUNJIiHA 3 kpeautu €EKTC

IMocuaanus Ha caiit | www.d-learn.pnu.edu.ua
AUCTAHIIHHOTO HABYAHHS

KouncyabTamii yetep 13.30

2. AHOTaNifA 10 Kypcy

[Tepeknang HayKOBHX 1 TEXHIYHMX TEKCTIB Ma€e Ha MeETi 3a0€3MEUYUTH CTYACHTIB 3HAHHAM
0COOJMBOCTEH HAYKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB Ha JICKCHYHOMY, MOP(OJIOTIYHOMY, CHHTAKCUYHOMY Ta
YKAHPOBO-CTUJIICTHYHOMY DIBHSIX, @ TaKOX OBOJIOJIIHHSM HaBHYKaMHU iX IHCBMOBOIO 1 YCHOI'O
nepeKyiaxy.  3MIiCT  JHUCHUIUTIHM  OXOIUIIOE  OCHOBHI  KOHIICTIIi  PO3BUTKY  Cy4YacHOTO
NepeKIaJo3HaBCcTBa y cdepi nepekiiaay HayKoBO-TEXHIYHOI JIITepaTypH, crienudiky cremiaaizoBaHoi
HAYKOBO-TEXHIYHOI ~ TEPMIHOJNOTii  Ta  3aCTOCYBaHHS  NEpeKiIalalbKuX  TpaHchopMarlii,
3aKOHOMIpHOCTI ()YHKI[IOHYBaHHS OJMHHIIL MOBU Ha PI3HUX PIBHSAX Ta TEXHIKH 1X MepeKiany, aHaiis
TPYAHOILIB MEPEKJIaay CKIAJHUX TPAMaTHYHUX, JEKCHYHHUX, TEPMIHOJOTIYHUX SIBHIL AHTIIHCHKOTO
HAyKOBO-TEXHIYHOTO MOBJICHHA. 3MICT HABYaHHS BKJIIOYAa€ BUKOHAHHS TIOBHUX MHUCHBMOBHUX
nepeKyaliB HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB DPI3HHX Taiy3edl 3 aHTJIHChKOI MOBH YKpPaiHCBKOIO Ta
HABMAKU. 3a3HAuYeHUl Kypc CHOPSIMOBAaHMNH Ha PO3BUTOK 3JaTHOCTI CTYJEHTIB TBOPYO
BUKOPHCTOBYBAaTH TEOPETHYHI IMOJIOKEHHS KypCy JUIsl BUPINICHHA TPAKTHYHUX MpodeciitHmx
3aBJlaHb, CAMOCTIHHO Ha0yBaTH 1 yJIOCKOHAIIOBATH 3HAHHS Ta BMIHHS 4epe3 MOMIYK Ta YWTAHHS
AHTIIOMOBHO1 ()axoBOi JIiITEpATYPH.

3. MeTa Ta niai Kypey

dbopmyBaHHs y 3700yBaya BHINOI OCBITH CHCTEMHO-HAyKOBOTO PO3YMIHHS TEOPETHYHHX 3acajl
nepekiaxy HayKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB, 3aCBOEHHS JOCTATHBOTO MIHIMyMY aHIJIOMOBHO{
CHeliai30BaHOi HAyKOBO-TEXHIYHOI TEPMIHOJIOT1i, PO3BUTOK HAaBUYOK CB1JIOMOTO B1I0OPY MOBHHUX
3ac00iB 3 ypaxyBaHHSAM JIEKCUKO-CEMAaHTUYHHMX, TPAMAaTUYHHUX Ta IKAHPOBO-CTUIIICTUYHUX
0COOJIMBOCTEN TEKCTIB Ha MOBI OpHUTiHaTy 1 iX mepekiany Juisi (opMyBaHHs MepeKIaaanbKoi
KOMIIETeHI1i1, HeoO0XiIHOi JAJ1s yCHilHOoi (paxoBoi MisIbHOCTI Ta MPOBEACHHSI HAYKOBUX JJOCIIJKEHb.

4. Pe3yabTaTH HABYAHHS (KOMIIETEHTHOCTI)

3araabHi

- 3JaTHICTb BUSBIISITU ABTOHOMHICTh 1 BIANOBIJANBHICT Yy KOMYHIKAaTHUBHHUX CHUTYaIlsX
npodeciifHoro xapakrepy;

- 3/IaTHICTH JI0 KPUTUYHOTO MUCJICHHS, aHAITI3Y 1 CHHTE3Y;

- 3JaTHICTb 3/AIMCHIOBATH TIONIyK, OIpPalbOBYBAaTH Ta aHaNi3yBaTH i1H(QOpMALiO0 3 pi3HUX
JOKEpeJl, 30KpeMa BHUKOPUCTOBYIOYM 1H(OpMAIliiiHI Ta KOMYHIKAIlIHHI  TEXHOJOTIi
(crerrianizoBaHi OHJIAH-CIOBHUKH 1 T€3aypyCH);

- 3JaTHICTb CAMOCTIITHO HaOyBaTH Ta yJIOCKOHAJIOBATH HEOOXIJHI 3HAHHS Ta BMIHHS LUIIXOM
OTIpallfOBaHHSA JIEKIIHHOTO MaTepially Ta TEOPETHUHOI JITepaTypu 3 TeM Kypcy.

dDaxosi

- 3JaTHICTb KOPUCTYBaTHCA TIpaMaTHYHUMH Ta JIEKCHYHMMHU pecypcaMu aHIJiChKOi Ta
YKpaiHChKOT MOB y MpOILIECI EPEKIIay;

- 3/JaTHICTb BM3HAYaTH HANCYTTEBILI JIEKCMKO-TpAMAaTUYHI Ta CTHJIICTMYHI 3aKOHOMIPHOCTI Y
npoIieci mepekiamxy aHTJIOMOBHUX i YKpaiHOMOBHUX HAYKOBO-TEXHIYHHUX TEKCTIB;

- 3JaTHICTh CaMOCTIMiHO aHajmi3yBaTH (PYHKILIOHAJbHO-CUHTAKCUYHUN pIBEHb pPEUYCHHS
(mepeknaa pI3HUX BHUMAIB MPUCYJKIB, MiJIMETIB, CHHTAKCUYHMX KOHCTPYKIINH TOLIO) Ta




3aCTOCOBYBATH HEOOXi/IHI epeKia albKi TpaMaTHy4HI Ta JIEKCHYHI TpaHCcopmarlii;
- 3/aTHICTh BUIBHO 3aCTOCOBYBaTH CIHEIiali30BaHy HAyKOBO-TEXHIUYHY TEPMIHOJOTIIO B
npodeciiiHiil JisSUTBHOCTI,
- 3/aTHICThP TBOPYO BHKOPHCTOBYBAaTH TEOPETUYHI TMOJOXKEHHS JUCIUILUIIHK Yy Mpoleci
BHUKOHAHHS Pi3HUX BUJIIB IEPEKIIATY.

5. Opramni3anisi HABYaHHA KYpPCY

O06csr Kypey
Bun 3aHarts 3aranbHa KUIbKICTh TOJIMH
JCKITii 12
MIpaKTUYHI 18
caMocCTilitHa poboTa 60
O3Haku Kypcy
Cemectp CrieniapHICTh . Kype HOpM?THBHHvH /
(plk HaBUaHH:) BUOIpPKOBUI
2 035 dinomnoris 3 B
Temaruka Kypc
Tema, mian dopma JliTepa- 3aBaaHHs, TOJ Bara Tepmin
3aHATTS Typa OIliH | BHKOHAHHS
KU
Tema 1. HaykoBo- JIEKIIS, 1, 3, 4, 5, | neperyiIHyTH 5 JIFOTHH
TeXHIYHUHN TIepeKIa; rpymnoBa 6,11, 12 MIPE3CHTALIIF0
¢yHKIIOHATBHA Ta )KaHpOBa | poOoTa, 2 ron
kiacudikaris. MPaKTUYHE [TpoGnemui
1. Ilepexiag HayKOBOTO 3aHATTS 3aBJIaHHS
JTUCKYpCY: KOHIIETIIIi{ 1.®yHKIIOHATBHUIHA
PO3BUTKY. CTHJIb HAYKOBO-
2. Tunu HayKOBO-TEXHIYHUX TEXHIYHOTO TEKCTY.
NepeKIIaIiB 2. BubipkoBuit
3. Xanpona knacudikaris nepeKIa] HayKoBo-
HayKOBO-TEXHIUHUX TEXHIYHUX TEKCTIB.
JIOKYMEHTIB.
Tema 2. OcoGnMBOCTI JeK1Iis, 3, 4, 10, | mepernsnyTn 5 JIOTUHN
TEXHIYHOT KOMYHIKalii rpyInoBa 11,12 [Ipe3EHTALliI0
1.IToHATTS TeXHIYHOT pobora, 2 rox
KOMYHIKaIii MIpaKTHUYHE [IpoGiemue
2. llinpoBa ayauTopis: 3aHSTTA 3aBJIaHHS:
cTpaterii Ta pileHHs 1. Hantucauust
3. BinTBopeHHs HAyKOBO- cnernudikamii
TEXHIYHOTO TEKCTY y HepeKIamgy
nepeKIIaji Ta CKOImoc- (translation brief)
Teopisl.
Tema 3. ['pamaTuyHi JIEKIIis, MEePETIISTHY TH 10 Oepe3eHb
0COOJIMBOCTI HAYKOBO- inguBigyans | 1, 2, 3, 4, | mpe3eHTaIi0
TEXHIYHOTO TIEPEKIIay. Ha 1 5,6,13,14 | 2 rox
1.CunTakcuyHi rpynoBsa [Tpobnemni
MEPETBOPEHHS Y TIepeKyaal. | poboTa, 3aBIaHHS:
2. [lepexmnan miaMeTiB Ta MIPaKTUYHE 1.ITepexnan
MPUCYIKIB. 3aHATTA TMICEBONOPIBHSIIbH
3. IlepenaBanHs 3HaUYEHb WX KOHCTPYKIIIH.
CUHTaKCUYHHUX KOHCTPYKIIIHI 2. 'epynpiii Ta




4. Tlepexnan obcTaBuH Ta
O3HAUYCHHS

Tema 4. MopdoJoriuni
ACTICKTH HaYKOBO-
TEXHIYHOTO TIEPEKIA Ty
1.Ilepexnan
CyOCTaHTHBOBAHOTO
MPUKMETHHKA.

2. 'pamaTtnuna oMOHIMIs
one i that

3. I'pamaTryHa OMOHIMIS
niecni to do, to have, to
make, to be.

Tema 5. JlekcnuHi acriekTH
HAYKOBO-TEXHIYHOTO
nepeKamLy

1.CoenianpHi 3HAYEHHSA
3arajibHOBKMBAHUX CIIIB Y
HAYKOBO-TEXHIYHUX
TEKCTax.

2. Bubip BapiaHTHOTO
BIJIIIOBITHHAKA

3. KonrekcryanbHa 3aMiHa
Ta ONMHUCOBUH MEPEKIIA

Tema 6. HaykoBo-TexHiuHi
TEPMIHU Ta TPYIHOI iX
nepexaay

1. Mixrany3eBa Ta
BHYTPILIHbOTATy3€Ba
OMOHIMIsl TEPMIHIB 1
HepeKIIa.

2. Cronmy4yyBaHICTh
KOMIIOHEHTIB y TEPMIHI 1
nepexya.

3. Mopueni TepMiHiB

Tema 7. Kanposo-
CTHJIICTUYHI aCTIeKTH
HAyKOBO-TEXHIYHOTO
nepeKiaay

1. BpaxyBaHHs
0COOJIMBOCTEH CTUIIIO 1
YKaHPY MpHU NepeKiai.
2. Po3MOBHI eeMeHTH B
AHTIICHKUX HAYKOBO-

JIEKIIiA,
rpymnoBa
pobora,
MIPaKTUIHE
3aHATTS,
caMOCTiiHa
pobora

JIEKITis,
rpyrnoBa
pobora,
MIPaKTUYHE
3aHATTS,
caMOCTIHHa
pobora

JIEKIIis,
rpymnoBa
pobora,
caMOCTIHHa
poborta,
MPaKTUYHE
3aHATTS

caMOCTIiliHa
poboTta

11 31 41 51
6, 8, 13,

1,3,4,11

repyHIiaabHUMA
3BOPOT Y MepeKIai

MEPErJISTHY TH
MIPE3CHTAII0

2 rox

[Tpobnemue
3aBJIaHHS.

1. Ilepexnamith
TEKCT, BU3HAYMBIIU
JIO SIKOT'O JICKCHKO-
IrpaMaTUYHOTO
PO3psIly HaNIEKATh
BHUIIJIEH] J1€CIIOBa,
Ta aJcKBaTHHUI
crocio ix
nepeKIIaTy

MEPETJISTHY TH
MIPE3CHTALIIF0

2 rong

[TpoGnemui
3aBJIaHHS:

1. TpanckoxyBaHHs
2. KanpkyBaHHS.

3. AHTOHIMIYHUH
nepeKIIa.

NEePersTHy TH
MPEe3eHTAIliI0
2 rog
[Tpo6nemHi
3aBJIaHHS:
1.Ilepeknan
npedikcanbHUX
TEpMiHiB

2. Ilepexinan
cyikcampHIX
TEpPMiHIB

[TinroryBaru
JIOTIOBII:

a. [lepexnan
CTaJIMX HEeOOpa3HUX
hpas3

0. [lepexan
¢bipMOBHX Ha3B 1
aHTPOIOHIMIB.
ITepeknacTu TEKCTH

10

10

10

Oepe3eHb

KBITEHb

KBITEHb

TpaBeHb




TEXHIYHUX TEKCTaX.

Tema 8. [Tepexnananpki camocriina | 1,2,4,5, | Ilepeknactu 10 TpaBeHb

JIEKCHYHI TpaHchopmarii. pobora

1. Konkperu3zauis Ta
reHepatizaiis 3HaYCHHS
clioBa.

2. Tpaucdopmarist
TPaHCIO3MIII].

3. lonaBaHHs Ta BUJIy4YEHHS
clioBa

6, TEKCTH:

a. BuzHauntu
CIIOBa MIUPOKOT
CEMaHTHKH Ta
crocio ix
nepeKIiaTy

0. 3acTocyBaru
Tparcdopmariiro
reHepanizarii

6. CucTrema O1IiHIOBAHHSI KYpPCY

3arajipHa CUCTEMa OLIIHIOBAHHS
Kypcy

Cucrema OLIHIOBaHHS Kypcy BinOyBaeTbcs 3TiTHO 3
KPUTEPIsIMU OIIHIOBAaHHS HABYAIBHUX JOCATHEHb CTYJICHTIB,
10 perjaMeHToBaHi B yHiBepcuteTi. [licis 3aBepiieHHs Kypey
CTYICHT OTPUMY€E 3aJiK Ha OCHOBI OIIIHOK 3a IpPaKTU4HI
3aHATTS Ta MiJICYMKOBHI KOHTPOJIb. MakcHMallbHa KUIBKIiCTh
OamiB, SIKI CTYJEHT MOXXE OTPHUMATH (32 YMOB BiIBiTyBaHHS
yCiX TPaKTUYHUX 3aHATh Ta HAIKCAHHS KOHTPOJIBHOTO
nepeknany) ckmamae 60  GamiB. [Iporpamoro  Kypcy
nepea0avYeHo IiJICYMKOBE TECTYBaHHs, 3a SKE CTYICHTH
MOXYTh OTPUMAaTH MaKCHUMaJbHy OIIHKY 40 Oamis.
MakcumanbHa KUTbKICTh 0aitiB 3a 3aiik — 100 6aiiB (A).

Bumoru 1o nucsmMoBoi podoTu

[lepenbayeHo NHCHMOBY KOHTPOJIbHY poOoTy (mepekiaj,
MakcumMyM 15 0aniB), a TakKoX HaNMCaHHS IHCbMOBOTO
M1JICYMKOBOIO TecTyBaHHs (MakcuMmyM 40 6aiiB: 2x 20 OainiB),
mo Oa3yeTbcsi Ha Marepiaji, MpoaHaIi30BaHOMY BHUKJIaJaueM
Ha JIeKLIAX, L0 MICTUTh TPAKTUYHO-OPIEHTOBAHI TECTOBI
3aBaanHA (20 0axiB MaKCHMMAalbHO). a TAKOXK MICTUTH MUTAHHS
JUIsl TIEPeBIPKM caMoCTiiHOiI pobotu crynaenta (20 Oami
MaKCHUMAIbHO). [TincymkoBwHii TecT ckianaeThes 3 20 MUTaHb,
MpaBUJIbHA BIJIMOB1/Ib KOKHOTO NMUTAHHS CTAHOBUTH 2 OaJIH.
3pa30k MiacyMKOBOI KOHTPOJILHOI p000TH (TIepeK/Iany)
Manipulator Geometries

An important design for robotic manipulators is the articulated
arm, a configuration with rotary joints that resembles a human
arm. An extension of this idea is the selective compliance
assembly robot arm (SCARA) configuration, which has been
extensively applied to assembly in  manufacturing.
Manipulators with this configuration have high stiffness
during vertical motions. Cylindrical configurations with a
rotary joint at the base and a prismatic joint at the shoulder are
useful for simple material transfer and assembly. Overhead
gantry (Cartesian) robots are used for high-payload
applications and those requiring rapid positioning over large
work spaces.

[TpakTu4Hi 3aHATTS

OmiHroeTbCs  BiABIAYBaHICTh yciXx 9 3aHATH YHOPOAOBXK
ceMecTpy 3a 5-0albHOI0 MIKanor. MakcuManbHa KUTbKICTh 45
0aJIiB pO3paxOBYETHCS SIK cepeiHe apuMETUYHE YCiX 3aHATh 3




BaroBuM koedgimieHTOM 9.

YMOBH IOMYCKY 10 MiACYMKOBOTO | JIOMycK IO MiJICYMKOBOTO KOHTPOIIIO Tepeadadae OTpUMAaHHS

KOHTPOJIIO PEUTHHTOBOI MiJCYMKOBOi OWiHKH (MakcumMyM 60 Oais,
MiHiMyM 25 06aiiB), IO BpaxOBy€ HaBYalbHI JIOCATHEHHS
CTyneHTiB (6anu), HaOpaHi Ha TOTOYHOMY OMHUTYBaHHI ITiJ1 Yac
KOHTAKTHUX (ayJIMTOPHHMX) TOIWMH Ta 3a HAIHMCaHHS
I1JICYMKOBOI KOHTPOJIBHOT pOOOTH (TIepeKIany).

7. lloaiTuka Kypcy

TeopeTnuHuii Kypc BUKIAAAETHCSA aHTIIHCHKOI0 MOBOK. CTYyACHT 3000B’sI3aHMIA BiJIBITyBaTH JIEKIIii
Ta MPaKTHYHI 3aHATTSA, a TaKOX BHUKOHYBAaTH CaMOCTIHHY poOOTY, HEOOXITHY AJISA MATOTOBKH J0
MPAKTUYHUX 3aHATH 1 KOHTPOJIBHUX POOIT. [Ipomycku mpakTUYHUX 3aHATH 0€3 MOBAKHUX MPUYUH
3HIKYIOTh PEUTHHI CTYACHTA, OCKIIBKM 3MEHINYIOTHh KIJBKICTh OamiB, SIKI BUBOIATHCS IILIIXOM
JOJIaBaHHS OI[IHOK, OTPUMAHUX CTYJCHTOM Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX. CTYICHT, KU TPOIYCTUB
NPaKTUYHE 3aHSITTSA 3 TOBaXHOI NMPHYUHHM, Ma€ NpPaBO Ha BIANpAIfOBAaHHS IbOTO MPAKTHUYHOTO
3aHATTS MiJ 4ac KOHCynbTamii. [Ipy BHCTaBIEHHI PEUTHHTOBOTO MiJICYMKOBOTO Oairy 00OB’SI3KOBO
BpPaxOBY€TbCS MPHUCYTHICTh CTYJACHTA Ha 3aHATTAX (Y TOMY 4YHCII Ha JICKIIWHHUX), aKTUBHICTB
CTYJIEHTA IIJl 9aCc MPAKTUYHOTO 3aHATTS; HEJIONMYCTUMICTh MPOMYCKIB Ta 3ali3HEeHb Ha 3aHSTTS;
KOPUCTYBaHHS MOOILTBHUM TelIe(OHOM, IUIAHIIETOM YH IHIMUMHU MOOUTBHUMH IPHUCTPOSMH T Yac
ONMTYBaHHS Ta BHKOHAHHS IMHMCHMOBUX 3aBJlaHb; CIIMCYyBaHHS Ta IUIAriaT, a TaKOX pe3yJbTaTH
BIJIIIPAIFOBAHHS 3 MOBAXKHOI MPUYMHU MTPOMYIIICHUX 3aHSATh.

Crynenr, skuit He HaOpaB 50 GaniB 3a BimomicTio Nel, KOPHCTY€ETHCS TPAaBOM MEPECKIAJaHHS 3AITIKY
3a BigomicTio No2 Ha KOHCYJbTAIlisX BUKIaAada (MEepecKiIaJaHHs MPOMYLICHUX TeM, BUKOHAHHS
IHMBITyaTbHUX 3aBJIaHB).
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